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ГЛАВА 1

ОБЩИЕ ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА


1. К самостоятельной работе по профессии  слесаря-ремонтника допускаются работающие не моложе 18 лет,  мужского и женского пола, прошедшие предварительный при поступлении на работу и периодический медицинские осмотры, вводный, первичный на рабочем месте и повторный инструктажи по охране труда,  стажировку, проверку знаний по вопросам охраны труда, имеющие первую квалификационную группу по электробезопасности.


2. Работающие по профессии  слесаря-ремонтника обязаны соблюдать требования по охране труда, а также правила поведения на территории организации, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях, использовать и правильно применять средства индивидуальной и коллективной защиты, немедленно сообщать руководителю работ о любой ситуации, угрожающей жизни и здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, ухудшении состояния своего здоровья (в том числе о появлении признаков острого заболевания), оказывать содействие по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшим и доставки их в организацию здравоохранения.


3. Не допускается нахождение работающих по профессии  «слесарь-ремонтник» в  состоянии алкогольного опьянения либо в состоянии, вызванном употреблением наркотических средств, психотропных или токсических веществ, а также распитие спиртных напитков, употребление наркотических средств, психотропных или токсических веществ на рабочем месте или в рабочее время, курение в неустановленных местах.


4 . Опасные и вредные производственные факторы, которые могут воздействовать на работающих по профессии  «слесарь-ремонтник» в процессе труда:

- возможность поражения электрическим током;

-работа с горюче-смазочными материалами;

-движущиеся, вращающиеся механизмы оборудования;

- падение с высоты;

-падение предметов с высоты;

-выполнение ремонта вблизи электросварочных работ;

-пожароопасность;

-взрывоопасность;

-движущийся транспорт;

- острые кромки, заусеницы, шероховатости на поверхности заготовок, инструмента,  оборудования.


5. Работающим по профессии  «слесарь-ремонтник» (код профессии 18559) выдаются следующие средства индивидуальной защиты в соответствии с Типовыми отраслевыми нормами бесплатной выдачи средств индивидуальной защиты работникам.

	Наименование СИЗ
	Классификация (маркировка) средств индивидуальной защиты по защитным свойствам
	Срок носки

	Костюм хлопчатобумажный
	ЗМи
	12

	Головной убор 
	
	12

	Ботинки кожаные 
	Ми12
	12

	Рукавицы комбинированные 
	Ми
	до износа

	При ремонте оборудования, соприкасающегося со сточной жидкостью

	Костюм прорезиненный        
	Бм
	12

	Костюм хлопчатобумажный
	ЗМи
	12

	Белье нательное (2 комплекта)
	
	12

	Головной убор 
	
	12

	Сапоги резиновые
	Бм
	12

	Носки хлопчатобумажные (портянки хлопчатобумажные)
	
	4

	Рукавицы комбинированные 
	Ми
	до износа

	При ремонте хлорного оборудования

	Костюм суконный
	К50
	12

	Белье нательное (2 комплекта)
	
	12

	Головной убор 
	
	12

	Ботинки кожаные на полиуретановой подошве  (сапоги резиновые)              
	К2ОЩ20
	12

	Носки хлопчатобумажные (портянки хлопчатобумажные)
	
	4

	Рукавицы кислотозащитные    
	ВнК50Щ20
	до износа

	Рукавицы шерстяные
	Тн
	до износа

	Очки защитные               
	Г
	до износа

	Противогаз
	
	до износа

	При работе в галереях глубокого дренажа, коллекторах, заглубленных помещениях насосных станций:

	Костюм хлопчатобумажный с   водоотталкивающей пропиткой
	Ву
	12

	Костюм прорезиненный
	Вн
	24

	Сапоги резиновые
	В
	12

	Рукавицы комбинированные 
	Ми
	до износа

	Каска защитная
	
	24

	При ремонте технологического оборудования для переработки бытовых отходов:

	Костюм хлопчатобумажный
	ЗМи
	12

	Белье нательное (2 комплекта)
	
	12

	Головной убор 
	
	12

	Ботинки кожаные 
	Ми12
	12

	Носки хлопчатобумажные (портянки хлопчатобумажные)
	
	4

	Рукавицы комбинированные 
	Ми
	до износа

	Респиратор
	
	до износа

	При ремонте биологических барабанов дополнительно:

	Костюм брезентовый
	ЗМи
	12

	Сапоги резиновые
	В
	12

	Зимой на наружных работах дополнительно :

	Куртка хлопчатобумажная на утепляющей прокладке
	Тн
	36

	Брюки хлопчатобумажные на  утепляющей прокладке
	Тн
	36

	подшлемник зимний          
	Тн
	до износа

	Сапоги кирзовые утепленные на резиновой подошве             
	СлТн30
	24

	В остальное время года на  наружных работах дополнительно:  

	Плащ непромокаемый             
	Вн
	дежурный


6. Слесарь-ремонтник обязан:

6.1 соблюдать требования по охране труда, а также правила поведения на территории организации, в производственных, вспомогательных и бытовых помещениях;

6.2 использовать и правильно применять средства индивидуальной и коллективной защиты;

6.3 проходить в установленном законодательством порядке медицинские осмотры, подготовку (обучение), переподготовку, стажировку, инструктаж, повышение квалификации и проверку знаний по вопросам охраны труда;

6.4 немедленно сообщать работодателю о любой ситуации, угрожающей жизни или здоровью работающих и окружающих, несчастном случае, произошедшем на производстве, оказывать содействие работодателю по принятию мер для оказания необходимой помощи потерпевшим и доставки их в организацию здравоохранения;

6.5. исполнять другие обязанности, предусмотренные законодательством об охране труда.

6.6. выполнять нормы и обязательства по охране труда, предусмотренные коллективным договором, соглашением, трудовым договором, правилами внутреннего трудового распорядка, должностными обязанностями;

6.7. в случае отсутствия средств индивидуальной защиты немедленно уведомлять об этом непосредственного руководителя;

6.8. оказывать содействие и сотрудничать с нанимателем в деле обеспечения здоровых и безопасных условий труда, немедленно извещать своего непосредственного руководителя или иное должностное лицо нанимателя о неисправности оборудования, инструмента, приспособлений, транспортных средств, средств защиты, об ухудшении состояния своего здоровья.

6.9. выполнять  только  порученную работу,  не допускать на рабочее место посторонних лиц и без разрешения мастера, не доверять другому рабочему своё оборудование.

6.10.быть внимательными осторожным; во время работы  не отвлекаться самому и не отвлекать других;  

6.11.содержать рабочее место в чистоте и порядке.

7. Соблюдать требования по обеспечению пожаро- и взрывобезопасности,  знать местоположение средств оказания доврачебной помощи, первичных   средств  пожаротушения,   главных  и  запасных выходов, путей эвакуации в случае аварии или пожара.

8. Об обнаруженных неисправностях оборудования, приспособлений, инструмента, средств защиты, нарушениях технологического процесса слесарь-ремонтник  должен уведомить непосредственного руководителя (работодателя) и не приступать к работе до устранения неисправностей, нарушений.

9. Слесарь-ремонтник должен  уметь оказывать первую помощь  потерпевшим при несчастном случае на производстве в соответствии с ИОТ №.

10. Слесарь-ремонтник должен соблюдать правила внутреннего трудового распорядка, установленные на предприятии;

11. Слесарь-ремонтник при выполнении работы  (оказании услуг) должен знать и соблюдать следующие правила личной гигиены:

11.1 перед приемом пищи, курением мыть руки с мылом. Не допускается мыть руки в эмульсии, керосине и (или) вытирать их загрязненной ветошью, поскольку это может явиться причиной травмирования или заражения кожи рук;

11.2  для питья использовать воду из специально предназначенных для этой цели устройств (питьевые баки, фонтанчики и т.п.).

12. Требования настоящей Инструкции являются обязательными для работников, невыполнение этих требований рассматривается как нарушение трудовой дисциплины. 

За невыполнение требований настоящей инструкции работник несет  ответственность в соответствии с действующим законодательством Республики Беларусь и Правилами внутреннего трудового распорядка.  

ГЛАВА 2

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПЕРЕД НАЧАЛОМ РАБОТЫ

13. Привести в порядок рабочую одежду, она должна быть чистой, исправной по размеру подогнанной, застегнутой на все пуговицы. Заправить одежду так, чтобы не было развевающихся концов; убрать волосы под плотно облегающий головной убор, проверить наличие и исправность СИЗ.
14. Ознакомиться с технологическим процессом, на выполняемую в соответствии со сменным заданием работу и соблюдать его во время работы.
15. Внимательно осмотреть место работы, привести его в порядок, убрать все мешающие работе посторонние предметы. Инструмент и детали располагать так, чтобы обеспечить безопасность работы. Содержать в чистоте и порядке свое рабочее место. Проходы не должны быть загромождены, полы должны быть чистыми, не скользкими.   
16. Проверить наличие и исправность инструмента, приспособлений . При работе применять только исправные инструменты и приспособления, не допускать использование самодельных приспособлений и инструмента. 
17. Включить общее и местное освещение, убедиться визуально в достаточности освещения рабочего  места.
18. При  пользовании переносной электрической лампой проверить наличие на лампе защитной сетки, исправность шнура и изоляционной резиновой трубки. Напряжение переносной лампы допускается не выше 42В. 
19. Если рядом производятся электросварочные работы, потребовать от администрации установления щита ( ширмы) для защиты глаз и лица от воздействия ультрафиолетовых лучей или надеть специальные защитные очки.   
20. Перед чисткой, ремонтом, осмотром находящегося в эксплуатации оборудования, требовать его остановки и отключения от питания электротоком, которое должно производиться электромонтером  в соответствии с правилами по охране труда.

21. При работе около движущихся частей станков и механизмов требовать ограждения опасных мест. 

22. При работе ручным инструментом следить, чтобы он удовлетворял следующим требованиям:

22.1. слесарные молотки и кувалды должны иметь ровную, слегка выпуклую поверхность, не скошенным, не сбитым, без трещин и наклепа надежно насажены на рукоятки (длина рукоятки молотка 30-40 см., кувалды – 40-60 см.).  и закреплены мягкими стальными клиньями. Рукоятки должны быть без сломов, трещин, заусенцев. Использовать молотки и кувалды с приваренными металлическими рукоятками запрещается. 

22.2 все инструменты, имеющие заостренные концы для рукояток ( напильники, ножовки, шаберы и др.), должны быть снабжены деревянными ручками, соответствующими размерам инструмента, с бандажными кольцами, предохраняющими их от раскалывания;

22.3 зубила, крейцмейсели, просечки и др. не должны иметь косых и сбитых головок; трещин и заусенцев; их боковые грани не должны иметь острых ребер. Для избежания ударов по руке, они должны быть длиной не менее 150 мм, при чем оттянутая часть должна равняться 60-70 мм.;

22.4 гаечные ключи должны соответствовать размерам гаек и головок болтов и не иметь трещин и забоин; не допускается применять прокладки между зевом ключа и гранями гаек и наращивать их трубами или другими рычагами, если это не предусмотрено конструкцией ключа.
       22.5. Крючки и ломы должны быть ровными и без зазубрин, стандартные.

       22.6.  Напильники и шибера должны быть с рукоятками и кольцами.

       22.7. Набор гаечных ключей должен соответствовать размеру гаек. Запрещается пользоваться гаечными ключами с подкладками рабочих поверхностей (губок).

       22.8. Запрещается пользоваться неисправными инструментами, приспособлениями и оборудованием.

       22.9. Проверить освещенность рабочего места. Напряжение местного освещения не должно превышать 42 В.

       22.10. Проверить наличие защитной сетки у переносной электролампы, исправность шнура и изоляционной резиновой трубки. Напряжение лампы не должно превышать 12 В.

23. Включением кнопки «Пуск» проверить работу приточной вентиляции, убедиться в эффективности ее работы. 

24. Проверить наличие и исправность заземляющего провода, плотность соединения контакта.

25. О начале ремонта оборудования необходимо предупредить мастера, в ведении которого находиться это оборудование.

26. Проверить исправность оборудования и инструментов. 
22.14. Проверить работу тормозов, стропов и цепей ручных талей или электроталей, подняв груз на небольшую (200—300 мм) высоту.

       27. Убедиться в исправности домкрата.

       28. Перед началом работы на высоте проверить, чтобы:

       28.1 лестницы и стремянки были безопасной конструкции;

       28.2 ступени лестниц, стремянки были изготовлены из прочного материала, без сучков и трещин; в верхней, средней и нижней частях стремянки были стянуты легкими металлическими тягами;

28.3 на нижних опорных концах лестницы были башмаки (или шипы), препятствующие скольжению по полу.

       29.  Производство ремонтных работ на оборудовании, находящемся под давлением и напряжением и других указанных в перечне работ  повышенной опасности, должно проводится с оформлением наряда-допуска на производство работ повышенной опасности с принятием соответствующих мер безопасности. В наряде-допуске должны быть указаны:

      29.1. Место работы;

      29.2. Условия работы;

      29.3. Конкретное содержание работы;

      29.4. Время выполнения;

      29.5. Последовательность операций по ремонту;

      29.6. Меры по технике безопасности при выполнении работ.  
      25.Получив у непосредственного руководителя задание и наряд-допуск, если предстоит работа повышенной опасности необходимо:

      25.1. проверить мероприятия, предусмотренные нарядом-допуском;

      25.2.проверить наличие и комплектность средств, необходимых для оказания первой

доврачебной помощи;

      25.3.установить ограждающие конструкции, проверить их исправность и правильность

расстановки;

      26.О выявленных недостатках сообщить руководителю работ и до их устранения к

работе не приступать.

      27.Для обслуживания оборудования и арматуры, расположенной  на высоте более 1.3м.  от пола,  должны устраиваться площадки и лестницы. Работы на высоте выполнять в соответствии с ИОТ №  

28. Не допускается выполнять работу, не входящую в круг обязанностей, без дополнительного на то указания мастера, механика, инструктажа по охране труда.
ГЛАВА 3

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПРИ ВЫПОЛНЕНИИ РАБОТЫ

29. Слесарь-ремонтник может приступить к работе только после получения задания.

30. Разборку оборудования производить последовательно согласно технологическому  процессу ( паспортов) для каждого вида оборудования.

31.  При выполнении работ не отвлекаться и не отвлекать других работников.

       32. Работы производить только исправным инструментом, приспособлениями и оборудованием.

              33. До ремонта и монтажа оборудования в цехах предприятия в условиях действующего производства получить от мастера график совмещенных работ. В зоне работ должны быть закрыты все проходы и проезды и вывешены предупредительные знаки, запрещающие нахождение посторонних людей на участке производства работ.

       34. Заранее предусмотреть на полу или на столе места для размещения всех снимаемых с агрегатов частей. Укладывать их нужно устойчиво. У крупных деталей необходимо ставить надежные упоры, предупреждающие их случайное падение и опрокидывание.

       35. Проверить исправность электроинструмента и безопасность при работе с ним. Не работать с электроинструментом в открытых местах при выпадении осадков. Пользоваться при работе на высоте электроинструментом с двойной изоляцией.

       36. При работе на абразивных кругах установить защитные экраны. При отсутствии экранов работать в защитных очках. Следить за правильностью установки подручников. Подручник должен быть установлен так, чтобы прикосновение изделия к кругу происходило по горизонтальной плоскости, проходящей через центр круга или несколько (до 10 мм) выше его. Зазор между краем подручника и рабочей поверхностью круга должен быть не более 3 мм, причем края подручника не должны иметь выбоин. Не затачивать инструмент на торцовых поверхностях круга.

       37. При работе с паяльной лампой соблюдать следующие правила:

37.1 не применять горючую жидкость, не  предназначенную для данной лампы;

37.2 не заливать горючую жидкость  в горящую лампу;

37.3 керосин наливать только в потушенную и остывшую паяльную лампу;

37.4 не заливать горючую жидкость вблизи открытого огня и не переполнять ее;

37.5 разжигать только сухую лампу и не пользоваться огнем от горна.

37.6 при обнаружении неисправности ( течь горючего и т.п.) немедленно прекратить работу и заменить паяльную лампу.

       37.7  Окончив работу с паяльной лампой, выпустить из нее воздух.

       38. Работая на лестнице в общих проходах, где движется транспорт, оставлять внизу подручного.

       39. Поднимаясь, а также спускаясь по лестнице, лесам, стремянке, инструмент держать в ящике или сумке.

       40. При переходе с одного рабочего места на другое не переносить электроинструмент, находящийся под напряжением, а отключать его и держать за корпус, а не за рабочую часть или провод.

       41. При работе с электроинструментом:

41.1 работать в резиновых перчатках и диэлектрических галошах или на диэлектрическом  коврике, если рабочее напряжение выше 42В, и если  отсутствует двойная изоляция инструмента, нажимать на него плавно, без рывков;

41.2 не подключать электроинструмент к распределительным устройствам, если отсутствует безопасное штепсельное соединение;

41.3 предохранять провод, питающий электроинструмент, от механических повреждений;

41.4 не переносить электроинструмент за провод, пользоваться для этого ручкой;

41.5 не производить ремонт электрооборудования самому при пользовании электроинструментом;

41.6 не производить замены режущего инструмента до полной его остановки;

41.7 при перерывах в работе или прекращении подачи электроэнергии выключить инструмент;

41.8 не работать с переносным электроинструментом на высоте  более 2,5 м  и на приставных лестницах.

      41.9 Смену рабочих частей электроинструмента производить только после отключения его от силовой сети и после полной остановки рабочей части.

        42. Не вращать ключи трубами во избежание срыва нарезки, а при рубке зубилом с помощью кувалды держать зубило специальной державкой.

        43. Блоки и полиспасты подвешивать только к надежным конструкциям здания по указанию администрации.

        44. Применяя домкраты при подъеме тяжестей, устанавливать их под груз прочно и устойчиво, не допуская перекоса. Не ставить домкраты для подъема груза на кирпичи, круглые бревна, полукруглые брусья и на другие неустойчивые предметы.

        45. При подведении катков под груз пользоваться надежными приспособлениями.

        46. При перемещении грузов лебедкой обязательно включать собачку торможения.

        47. При перемещении тяжелых грузов, если нет крана, пользоваться исправными такелажными листами или катками одинакового диаметра. Применять исправные, соответствующие массе груза грузозахватные приспособления, цепи, имеющие бирку о проверке их. При обвязке груза под острые углы его класть прочные деревянные или другие прокладки.

        48. Перед ремонтом оборудования механизмы должны быть надежно отключены. Оборудование привести в такое состояние, при котором никакая его часть не могла бы самопроизвольно прийти в действие от случайного сдвига пусковых приспособлений и рубильников, подводящих ток или другой вид энергии. Вывесить плакаты, указывающие что  станок или механизм находится в ремонте и пуск их запрещен.

        49. При работе около движущихся частей оборудования и механизмов требуйте ограждения опасных мест.

        50. Работы вблизи электропроводов, кабелей и токоведущих частей механизмов производить только после их обесточивания или установки ограждения от прикосновения к ним.

        51. Ставить снятые части у работающего оборудования не разрешается. Между снятыми частями и около ремонтируемого оборудования должны быть оставлены свободные проходы и рабочие площади, необходимые для выполнения ремонтных работ.

         52. Промывку деталей в керосине производить на специально отведенных местах под местной вытяжной вентиляцией и с соблюдением правил пожарной безопасности.

         53. Если гайки не откручиваются, то бить молотком по ключу и откручивать гайку при помощи зубила и молотка запрещается. Для облегчения спада старых гаек, их необходимо смочить керосином.

         54. Запрещается использовать трубопроводы для подвески тяжестей и подъемных талей. 

         55. Запрещается становиться на барьеры площадок, предохранительные кожухи и трубопроводы.

         56. Проверку болтовых отверстий фланцевых соединений следует производить с помощью ломиков или оправок. Выполнять эту работу пальцем запрещается.

         57. При работе зубилом, кувалдой и молотком, в целях предохранения глаз от травмирования отлетающими осколками, слесарь обязан пользоваться предохранительными очками. При срубке заклепок и заусенцев следует направлять их так, чтобы они не попали в рядом работающего соседа. 

         58. Ремонт насосов производится при отключенном электродвигателе на распределительном щите, для чего вызывается электромонтер.

         59. Запрещается касаться руками электрокабелей, открывать электрошкафы, производить включение и выключение механизмов без разрешения.

         60. Слесарь, работающий рядом с электросварщиком, должен пользоваться защитными очками.

         61. Слесарь при обслуживании оборудования  должен следить за состоянием заземления на электродвигателях. Заземляющий провод должен быть надежно прикреплен к корпусу электродвигателя.

         62. Запрещается применять этилированный бензин для промывки деталей.

          63. Запрещается находиться вблизи баллонов с газами с открытым огнем, курить.

          64. Запрещается касаться баллонов руками или рукавицами, загрязненными маслами. 

65. При установке в тисках осторожно обращаться с тяжелыми деталями, чтобы избежать ушибов при их падении.

66. При запрессовке или распрессовке  деталей с помощью кувалды и выколотки последнюю держать клещами или специальным захватом. Выколотка должна быть сделана из мягкого металла.
67. При рубке металла зубилом пользоваться защитными очками с небьющимися стеклами или сеткой. Для  защиты окружающих обязательно ставить предохранительные щитки.

68. При работе шабером второй конец его закрывать специальным футляром.
69. При резке металла ручными ножовками прочно закрепить ножовочное полотно.

70. Для того, чтобы при резке металла ножницами не было заусенцев, между ножами должен быть отрегулирован необходимый зазор, а сами ножи хорошо заточены.

71. При работе пневматическим инструментом:

71.1 перед пуском сжатого воздуха во избежание вылета инструмента ( чеканки, зубила и т.п.)

71.2плотно прижать последний к обрабатываемой поверхности, следить за наличием устройства против вылета зубила из гнезда;

71.3 переносить инструмент за ручку, а не за шланг;

71.4 по окончании работ и во время перерыва в работе выключить подачу воздуха;

71.5 не допускается работать пневматическим инструментом на приставных лестницах;

71.6 при работе пневматическим зубилом обязательно надеть очки с небьющимися стеклами или сеткой;

71.7 при смене инструмента закрыть вентиль воздухопровода и убедиться в отсутствии давления сжатого воздуха, перекручивать и зажимать шланг не допускается;

71.8 не допускается обдувать сжатым воздухом одежду на себе и на других работающих.
72. Расплавление свинца, боббита и других металлов и сплавов производить непосредственно под зонтом вытяжной вентиляцией в защитных очках.

73. При необходимости ремонта электрической части оборудования вызвать электромонтера. 

74. Промывать детали керосином и бензином и обдувать их сжатым воздухом в специально отведенных местах с местной вытяжной вентиляцией с соблюдением правил пожарной безопасности.

75. При работе на точильно-шлифовальных  станках выполнять требования инструкции по охране труда  № 
76. При работе на сверлильных станках выполнять требования инструкции по охране труда №  в частности:

76.1 прочно закреплять обрабатываемые детали;

76.2 при заедании режущего инструмента немедленно остановить станок;

76.3 детали малых размеров, если их нельзя закрепить на столе станка, придерживать клещами или плоскогубцами;

76.4 не браться за сверло руками до полной его остановки;

76.5 не работать в рукавицах.

77. При использовании для ремонтных целей грузоподъемных машин, управляемых с пола, слесарь-ремонтник должен пройти специальный инструктаж с последующей проверкой навыков, уметь управлять машиной и владеть зацепкой грузов в установленном на предприятии порядке. 
78. При использовании для ремонтных целей грузоподъемных машин, управляемых из кабины или пульта, подвешивание груза на крюк разрешается только слесарям, прошедшим специальное обучение и имеющим удостоверение на право производства работ. 

79. Перед пуском отремонтированного станка необходимо:

79.1 тщательно осмотреть его и убедиться в том, что на нем нет посторонних предметов;

79.2 удалить от оборудования близко стоящих людей;

79.3 проверить установлены ли все необходимые ограждения;

79.4 проверить исправность станка проворачивая его за шпиндель вручную( если это возможно) при всех рабочих положениях;

79.5 проверить нет ли заеданий, ударов, подозрительных шумов, после тщательной проверки включить станок. 

80. Снятые при разборке узлы и детали укладывать устойчиво на деревянные подкладки не загромождая при этом проходов и проездов. 

81. Слесарь-ремонтник должен следить за исправным состоянием смазочного оборудования и маслопроводов, не допускать наружных утечек масла из смазочных систем.

82. Слесарь-ремонтник не должен оставлять на оборудовании и в масляных баках смазочно-заправочный инвентарь, инструмент и обтирочный материал.

83. Испытание, пуск в эксплуатацию оборудования осуществляется в соответствии с требованиями технической документации( паспортов) для каждого вида оборудования.  
84. Работы, связанные с повышенной опасностью, выполняются под руководством  мастера, механика или лица, ответственного за безопасное производство работ с оформлением наряд- допуска.  
ГЛАВА 4

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА ПО ОКОНЧАНИИ РАБОТЫ

85.  Протереть инструмент и приспособления и убрать их на отведённое для этого место.

86. Обследовать все места, где возможно загорание и убедиться, что после работы  не осталось тлеющих предметов.

87. Привести в порядок рабочее место.
88. Уборку отходов с поверхности оборудования и со спецодежды следует производить щеткой-сметкой.

89. Сообщить своему сменщику или мастеру об имевшихся неисправностях оборудования, приспособлений и инструментов во время работы и о принятых мерах по их устранению.

90. Снять рабочую одежду и хранить её в отведённом месте.

91. Вымыть руки тёплой водой с мылом и принять душ.

ГЛАВА 5

ТРЕБОВАНИЯ ПО ОХРАНЕ ТРУДА В АВАРИЙНЫХ СИТУАЦИЯХ 

61. Ситуации которые могут привести к аварии или несчастному случаю:

61.1 возникновение неестественного шума, стука, вибрации в механизмах оборудования;

61.2 нагрев подшипников;

61.3 заклинивание движущихся  частей механизмов;

61.4 отключение электрической энергии;

61.5 возникновение дыма в электрооборудовании;

61.6 возникновение неисправностей в системе сигнализации, местного освещения;

61.7 ощущение электротока при соприкосновении с электрооборудованием;

61.8 ощущение головокружения, тошноты и других признаков недомогания;

61.9 несоблюдение требований технологического процесса и настоящей инструкции.

62. При возникновении аварийной ситуации необходимо прекратить работу и:

62.1 отключить оборудование и немедленно сообщить о случившемся руководителю подразделения;

62.2 срочно оказать первую доврачебную помощь пострадавшему и организовать его доставку в здравпункт или другое учреждение; 

63. При возникновении пожара или загорания работник обязан:

63.1 немедленно   сообщить  о пожаре  в   пожарную службу  по телефону 101, указав  адрес объекта и что горит;

63.2 сообщить о случившемся  непосредственному руководителю;

63.3 принять меры по обеспечению безопасности и эвакуации людей;

63.4  приступить к тушению пожара с помощью имеющихся первичных средств пожа​ротушения (внутренний пожарный кран, стационарная установка пожаротушения, огнетушитель и др.);

вызвать дежурного электрика для обесточивания объекта на месте пожара

63.5 по прибытии подразделений пожарной службы сообщить им необходимые сведения об очаге пожара и мерах, принятых по его ликвидации;

63.6 на период тушения пожара работник должен обеспечить охрану с целью исключения хище​ния материальных ценностей.

63.7 При возникновении угрозы здоровью или жизни покинуть место пожара по путям эвакуации.

64. Необходимо уметь оказывать пострадавшему помощь при поражении электрическим током, кровотечении, обмороке, отравлениях, переломах, ожоге.

65. При обмороке пострадавшего положить, дать выпить холодной воды, понюхать вату, смоченную нашатырным спиртом.

66. При кровотечении поднять раненную конечность: кровоточащую рану закрыть перевязочным материалом из индивидуального пакета, придавить сверху не касаясь раны, держать 4-5 мин., если кровотечение остановиться, поверх положить еще одну подушечку из пакета или кусочек ваты и забинтовать раненое место.

67. При сильном артериальном кровотечении, если оно не останавливается повязкой, применить сдавливание кровеносных сосудов при помощи сгибания конечности в суставах, а также пальцами, жгутом, закруткой. Во всех случаях необходимо обратиться в медпункт.

68. При термическом ожоге обожженную часть тела освободить от одежды. Не вскрывать пузыри, не касаться ожоговой поверхности руками, не смазывать ее жиром, мазью, другими веществами. На ожоговую поверхность накладывают стерильную повязку.

69. При переломах и вывихах обеспечить полную неподвижность поврежденной поверхности.

70. При тепловом или солнечном ударе вывести пострадавшего в более холодное место, уложить, охладить тело, обрызгивая холодной водой.

71. При отравлениях немедленно вывести пострадавшего из очага поражения, организовать подачу кислорода. Сразу вызвать врача.

72. При поражении электрическим током необходимо освободить пострадавшего от действия электрического тока. Отключить электроэнергию общим рубильником или отключить от сети прибор, вызвавший поражение.

73.При обрыве электрического провода необходимо отбросить его, применяя сухие палки, доски или другой сухой предмет, не проводящий электрический ток либо, если это невозможно, перерубить провод топором с сухой деревянной ручкой, соблюдая осторожность, надев диэлектрические перчатки (галоши). Уложить пострадавшего на спину на твердую поверхность, проверить наличие пульса и дыхания.

74.Обеспечить пострадавшему покой, давать нюхать нашатырный спирт, обрызгивать его водой. При отсутствии или судорожном дыхании, отсутствии пульса оказать немедленную первую помощь в виде искусственного дыхания и массажа сердца. Вызов врача в этом случае является обязательным.

75. При наличии факта несчастного случая на производстве необходимо:

75.1 принять меры по предотвращению воздействия травмирующих факторов на потерпевшего;

75.2 оказать потерпевшему первую (доврачебную) помощь;

75.3 вызвать на место происшествия при необходимости скорую помощь по телефону 103 или обеспечить доставку потерпевшего в ближайшее медицинское учреждение;

75.4 обеспечить сохранность обстановки места происшествия до окончания расследования, если это не представляет опасности для жизни и здоровья людей;

75.5 сообщить о происшествии руководителю работ или другому должностному лицу.

76. В случае внезапного ухудшения здоровья (усиление сердцебиения, появление головной боли, рвоты и т.д.) необходимо прекратить работу, сообщить об этом непосредственному руководителю и обратиться в медучреждение.   

77.Все работы можно возобновить только после устранения причин, приведших к аварийной ситуации  и с разрешения непосредственного руководителя.

78. Телефоны аварийных служб:

101
-
пожарная часть

103
-
скорая медицинская помощь

104
-
аварийная служба газовой сети
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